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Psalms 151a &
151b Translation

A "Praise Yah" / of
David, son of Jesse.

Smaller was I than
my brothers

And the youngest of
the sons of my father

And he made me /
shepherd over his
flock

And ruler over his
kid goats

My hands made a
flute

And my fingers, a
lyre /

And (so) ascribed
glory to the LORD
I said within me:

The mountains
cannot bear witness /
to him.

And the hills cannot
tell of him

The trees, of my
words.

And the flock, of my
works. /

For who will tell?

And who will speak?

And who will
recount the works of
the Lord?

Outline of Psalm
151a

Introduction (1a)

Inner Terms Specific

A. David was small in his father's house a.

compared to his brothers (1b-e, 1z)

made me a

ruler over

B. David's outward
ascription of glory to
the LORD (2a-b, 2u)

B' David's inward
reasoning regarding
his ascription of glory
to the LORD

a. 1. bear witness

2. say/tell
(v. Ta9)

b. words (n. 127)

c. works (n. Twyn)

a' say/tell (v. 7717)

b' words (v. 727)
c' works (n. TwynN)

Smallest
of brothers
b.
Youngest
of father's
sons

b'
Shepherd
over
father's
flock

a' Ruler of
father's kid
goats

a. David ascribed glory to the
LORD in the form of musical praise
(2a-b, 2u)

b. The countryside witnessed but
could not respond (2v-z)

1. The countryside  a. General
could not bear witness -
about God's glory Mountains
/ bear
witness to
him
b. General
- Hills
/ tell of
him
2. The countryside a' Specific
could not speak about - Trees on
David's psalmistry the
(glorifying God) Mountains
/ my words
b’ Specific
- Flock on
the Hills
/ my works
a' No one (other than David)
recounted God's glory in the
countryside (3a, 3w—x)



3b & 3y

3b
da & 4c
4x

S5a & 5x
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God saw everything.
/

He heard everything.
and he heeded.

He sent his prophet
to anoint me,
Samuel / to make me
great

My brothers went
out to meet him,

Handsome of figure

And handsome of
appearance

They were tall / of
stature

Handsome by their
hair,

The LORD God did
not choose them.

And he sent

flock
And he anointed me
with holy oil,

And made me a
leader for his people

Ruler over the sons
of / his covenant

At the beginning of
David’s power (or
heroism)

after the prophet of
God anointed him
Then I saw a
Philistine
expressing scorn
from the [enemies
ranks].

I [...]t[..]

¢" saw - David's
works

b" heard - David's
words

a" heed - what
David said/told

b' God witnessed David's ascription
and responded to his praise and

prayer (3b, 3y-z)

A' a. God sent his covenant envoy to anoint
and make David great (4a, 4c, 4x)

b. David’s
brothers had all the
right general outward
qualities (5a, 5x-y)

b' David’s brothers
had all the right
specific outward
qualities (5b, 5S¢, 5z)

Yet not the
qualities the LORD
was looking for:

a. Brothers presented
themselves as
candidates (5a, 5x)

b. They were
handsome - generally

(Sy, 5a)

b' They were
handsome -
specifically (5b-c, 5z)

a' The LORD did not
choose David's
brothers (5¢)

a' God sent his covenant envoy to anoint and
make David ruler (4b-c, 4y-z)
And took me from / following behind the

made me a

ruler over

Intro to Psalm 151b

Text

1.
Handsome
figure
(body)

2.
Handsome
appearance
(head)

1' Tall in
stature
(specific to
body)

2V
Handsome
hair
(specific to
head)

a. Behind
the flock
b. anointed
with holy
oil

a' Leader
for his
people

b' Ruler
over Sons
of his
covenant



